Young Americans 
Молодые американцы
	Время
	Персонажи, пояснения
	Реплики (фразы) персонажей, титры

	00.00.10.
	Логотип студии
	Студия Юнивёрсал

	00.00.24.
	Титр
	ПОЛИГРАМ ФИЛМД ЭНТЕРТЕЙНМЭНТ

И ЛИВ ЭНТЕРТЕЙНМЭНТ при участии БРИТИШ СКРИН представляют

	00.00.33.
	Титр
	Производство компании ВОКИНГ ТАЙТЛ ФИЛМЗ

	00.00.37.
	Титр
	и ТРИЙБИТС УОРРЕЛ ЭССОШЭЙТС

	00.02.00.
	На улице

Фрэнк Пирс
	(телохранителю) Это что такое?

	00.02.02.
	Телохранитель Пирса
	(крича) Эй, слезьте с машины!

	00.02.05.
	Фрэнк Пирс
	Детишки…

	00.02.07.
	Телохранитель Пирса
	(грубо, крича) Я сказал, слезьте с машины!

	00.02.21.
	Фрэнк Пирс
	(шепотом, умоляюще) Нееет!

	
	
	

	00.02.42.
	Титр
	Фильм Дэнни Кэннона

	00.02.47.
	Титр
	Харви Кайтел

	00.02.53.
	Титр
	"Молодые американцы"

	00.03.04.
	Титр
	Айен Глен

	00.03.09.
	Титр
	Джон Вуд

	00.03.22.
	Титр
	Теренс Ригби

	00.03.40.
	Титр
	Кит Аллен

	00.03.46.
	Титр
	Крейг Келли

	00.03.50.
	Титр
	Тэнди Ньютон

	00.03.58.
	В аэропорту

Детектив Брайан Карвер
	Мистер Харрис? Детектив Карвер. Брайан Карвер.

	00.04.00.
	Джон Харрис
	Здравствуйте, очень приятно.

	00.04.02.
	Брайан Карвер
	Это мой напарник, Льюис Карнеги.

	00.04.03.
	Джон Харрис
	Здравствуйте.

	00.04.04.
	Льюис Карнеги
	Здравствуйте. Очень приятно.

	00.04.05.
	Брайан Карвер
	Как Ваш полет?

	00.04.06.
	Джон Харрис
	(устало) Очень долго!

	00.04.07.
	Льюис Карнеги
	(злобно) Я ненавижу самолеты.

Пассажиры словно селедка в бочке.

	00.04.10.
	Джон Харрис
	Летайте в таком случае первым классом.

	00.04.12.
	Брайан Карвер
	Нас ждет машина, пойдемте.

	
	
	

	00.04.19.
	Титр
	А также Вигго Мортенсен

	00.04.25.
	Брайан Карвер
	Я положу Вашу сумку в багажник.

	00.04.27.
	Джон Харрис
	Спасибо.

	00.04.28.
	Брайан Карвер
	Вы первый раз в Лондоне?

	00.04.29.
	Джон Харрис
	Да. Всю жизнь стремился попасть сюда.

	00.04.32.
	Льюис Карнеги
	Я надеюсь, что Вы не разочаруетесь.

	00.04.50.
	Титр
	Художник по костюмам - Ховард Бёдэн

	00.05.02.
	Титр
	Композитор - Дэвид Арнольд

	
	
	

	00.05.20.
	В машине

Льюис Карнеги
	(озлобленно) Беспощадные Звери! 

	00.05.23.
	Брайан Карвер
	(иронично) Не похоже на Голливуд, сэр?

	00.05.25.
	Джон Харрис
	Пока нет. / Тодо хасэ ло мисмо / Это по-испански. Это значит: все возвращается на круги своя. 

	00.05.38.
	Брайан Карвер
	Что? Вас обучают испанскому языку в полицейской академии?

	00.05.40.
	Джон Харрис
	Нет. / Этому учишься со временем самостоятельно. / Это помогает.

	00.05.46.
	Брайан Карвер
	Да, вот как?

	00.05.47.
	Льюис Карнеги
	(смеясь) Черт меня побери, Брайан, лучше бы мы изучали китайский, да? / Или пакистанский! / О, это бред!

	
	
	

	00.06.00.
	Титр
	Монтаж – Алекс Мэки

	00.06.05.
	Титр
	Художник картины – Лоурэнс Дорман

	
	
	

	00.06.10.
	В отеле
Джон Харрис
	Здравствуйте! На фамилию Харрис должен быть

забронирован номер.

	00.06.12.
	Консьерж (мужчина)
	Прошу, мистер Харрис. Номер 103.

	00.06.14.
	Джон Харрис
	Спасибо за то, что подвези меня.

	00.06.16.
	Льюис Карнеги
	Не за что. Глупо спрашивать, что Вам здесь не нравится.

	00.06.19.
	Брайан Карвер
	(Улыбаясь) Если Вы когда-нибудь пожелаете поменять свою жизнь на мою, пока Вы находитесь здесь, просто сразу скажите мне об этом. 

	00.06.22.
	Джон Харрис
	Это только фойе. Апартаменты отеля обычно очень далеки от этого. / Джентльмены, увидимся утром.

	00.06.25.
	Льюис Карнеги
	Будем ждать этого с нетерпением.

	
	
	

	00.06.29.
	Титр
	Главный оператор - Вернон Лэйтон

	00.06.34.
	Титр
	Исполнительные продюсеры - Ричард Н. Гладштейн, Ронна Б. Уоллес, Филипп Маргарэтт

	00.06.42.
	Портье в номере
	Большое спасибо, сэр.

	00.06.52.
	Титр
	Сценарий - Дэнни Кэннон, Дэвид Хилтон

	00.07.01.
	Титр
	Продюсеры - Пол Триджбитс, Элисон Оуэн

	00.07.08.
	Автоответчик 

(женский голос)
	Привет, это Сэм Харрис. Я не могу подойти сейчас к телефону.

Оставьте, пожалуйста, Ваше сообщение. Спасибо. Пока.

	00.07.13.
	Титр
	Режиссер - Дэнни Кэннон

	
	
	

	
	В полицейском департаменте
	

	00.07.25.
	Детектив Грей 

(рассказывает полицейским)
	Итак… \ Джордж Флетчер… \ Несколько судимостей…\
В основном вооруженные ограбления… \ Отсидел 7 лет…\
Вышел в восемьдесят седьмом году. Связался с Кертисом Пэйном…\ Они контролировал сеть поставщиков от Брикстона до Гринвича…\ В основном самые модные наркотики – экстази и героин…\ Возможно, самая крупнейшая наркосеть из тех, что мы раскрыли… \ Убит из автоматического оружия. Подозреваемых нет.

	00.07.55.
	Детектив Кларк 

(рассказывает полицейским)
	Рой Ингланд… \ Мелкие операции с наркотиками… \ По данным группы по борьбе с наркоторговцами Лаймхауза собирался расширять сферы своей деятельности… \ Убит 12 апреля…\  Выстрелы в грудь и в голову…\ Подозреваемых нет. //
Фрэнк Пирс… \ Этого вы знаете - матерый волк старой закалки.

В семьдесят четвертом году он занимался сейфами…\ Фигура очень влиятельная. В последнее время занимался перевозками грузов,… \ морскими и сухопутными… \ По нашим сведениям, с наркотиками не связан… \ Застрелен в прошлую среду

вместе с телохранителем… \ Кто-то очень постарался: один выстрел в голову,… \ пять в тело…\ В упор… \ Задержанных нет. Улик нет… \ (печально) И смысла нет… \ Однако есть закономерность…\ 
Все они - не случайные жертвы… \ Более того, не будь они жертвами, то первыми попали бы в круг наших подозреваемых…\ 
Снятых отпечатков в нашей картотеке нет.

	00.08.48.
	Брайан Карвер
	Может быть это ямайская мафия?

	00.08.50.
	Детектив Грей 
	Да, мы тоже так думали,…\ пока те не пришли просить у нас защиты.

	00.08.57.
	Ричард Доннели
(идет с Харрисом по корридору)
	Расследованием заняты разные службы, главным образом уголовный розыск…\ Операция идет полным ходом и координируется отсюда…\ Это здание иностранного банка,

мы арендовали его на полгода…\ Под видом департамента налоговой полиции.

	00.08.10.
	Джон Харрис
	То есть вся операция секретная?

	00.08.11.
	Ричард Доннели
	Секретная? Нет. Мы просто не говорим им, чем мы занимаемся…\
Мистер Харрис – это детектив Фостер…\ Спецслужба. Один из моих людей… Когда меня нет,… всем руководит Фостер.

	00.09.20.
	Детектив Фостер
	Рад познакомиться, мистер Харрис.\ Как долетели?

	00.09.24.
	Ричард Доннели
	Что-то не так?

	00.09.26.
	Джон Харрис
	(иронично) Я просто не ожидал, что здесь все такие вежливые.

	00.09.28.
	Детектив Фостер
	Хорошо, я надеюсь, что Вас это не смущает. 

Нам туда.

	
	
	

	00.09.36.
	Заходят в офис
Ричард Доннели
	(протяжно) Доброе утро, джентльмены. Я займу ваше внимание только на пару минут. О! Доброе утро, мистер Грэй. Как Вы?

	00.09.43.
	Детектив Грей 
	Доброе утро!

	00.09.45.
	Ричард Доннели
	Это не займет слишком много времени. \  Познакомьтесь, это Джон Харрис. Он прилетел вчера из Лос-Анджелеса

помочь нам в нашем расследовании. Мистер Харрис возглавляет подразделение в отделе по борьбе с наркотиками. Имеет опыт оперативной работы в Нью-Йорке и совсем недавно в Лос-Анджелесе. \ Сюда он прибыл в качестве консультанта…

Считайте, что нам повезло. \ У него есть множество засуженных полицейских наград. Вы не хотели бы сказать пару слов нашим сотрудникам?

	00.10.18.
	Джон Харрис
	Я не буду говорить много. \ Простите, но я не думаю, что я должен. Как уже сказал Мистер Доннели, я здесь в качестве консультанта. И я здесь не для того, чтобы вмешиваться в ваши дел. \ Наш отдел по борьбе с наркотиками имеет большой опыт \ в создании временных оперативных подразделений. \ 
Это расширяет наши возможности: увеличивается объем информации \  и число локальных групп, занятых конкретными задачами \ Мы пользуемся широкими полномочиями,

когда дело доходит до арестов.

	00.10.48.
	Льюис Карнеги
	(грубо) А кого тут собственно арестовывать?

	00.10.49.
	Детектив Фостер
	Тех, кто должен понести ответственность за совершенные преступления.

	00.10.51.
	Льюис Карнеги
	(Саркастично) И кто же это? \ Пока у нас есть только трупы нескольких негодяев и все.

	00.10.55.
	Детектив Фостер
	(строго) Успеешь поговорить еще об этом, Карнеги. Вы с Карвером повезете мистера Харриса на экскурсию.


	
	
	

	
	На улице
	

	00.11.03.
	Льюис Карнеги
	Дай ключи, я поведу.

	00.11.07.
	Брайан Карвер
	Итак, Мистер Харрис, куда отправимся сначала?

	00.11.09.
	Джон Харрис
	На похороны Фрэнка Пирса. \ Это должно быть интересно.

	00.11.11.
	Льюис Карнеги
	(иронично) Боюсь, что многого он не расскажет Вам.

	00.11.13.
	Джон Харрис
	Я уверен, там будут многие его друзья и сочувствующие \  А может не друзья, а просто сообщники \  Посмотрим.

	
	
	

	
	Похороны 

(на кладбище)
	

	00.11.20.
	Священник 
	Я есмь воскресение и жизнь \ Да верующий в меня, если и умрет, обретет вечную жизнь \ Всяк живущий, уверующий в меня не умрет вовек.

	00.11.46.
	Брайан Карвер
	Ну да, сегодня здесь целое сборище знаменитостей \  Вон тот седой, что пожимает руки, видите? \  Настоящая звезда.

	00.11.56.
	Льюис Карнеги
	Сидни Кэллоу \ Один из последних молодцов старой закалки \
В шестидесятые - начале семидесятых был широко известен \
(злобно) Они почитают его как за короля, черт его побери!

	00.12.04.
	Джон Харрис
	Тоже связан с наркотиками?

	00.12.07.
	Брайан Карвер
	(надменно) Нет уж, спасибо. Только не это.

	00.12.10.
	Льюис Карнеги
	(Смеясь) Кэллоу никогда не занимался наркотиками. Нет.

Это гангстер еще старой закалки \ Он обеспечивал крышу \
В тюрьме сделал себе состояние \ У него была своя империя:

от Уайтчепела до Боу \ Его все уважали. Наверняка, наркодельцы подорвали его бизнес \ Наркотики  - это отрава для подростков \ Это совершенно иной мир \ Эти старые ребята, подобные ему, никогда не поймут этот мир.

	00.12.34.
	Джон Харрис
	А сейчас, где он?

	00.12.36.
	Льюис Карнеги
	Он уехал в пригород. Куда-то в Кройдон, да?

	00.12.39.
	Брайан Карвер
	Да, в Суррей. (Саррей) – графство в Англии.

	00.12.40.
	Джон Харрис
	А кто этот парень в очках?

	00.12.42.
	Брайан Карвер
	Джек Дойл, владелец ночного клуба \ Он последний, кто видел Фрэнка живым.

	00.12.46.
	Джон Харрис
	С ним говорили? Что он сказал?

	00.12.47.
	Льюис Карнеги
	Пришел сам, как только услышал.

	00.12.49.
	Брайан Карвер
	Ничего толком нам и не рассказал.

	00.12.58.
	Мужчина
(обращается к Кэллоу)
	Сид! Там Льюис пришел.

	
	
	

	00.13.03.
	Сидни Кэллоу
	(громко) Привет, Льюис! Брайан!

	00.13.06.
	Сидни Кэллоу
(к Льюис Карнеги)
	(презренно)  Не думал тебя встретить здесь.



	00.13.07.
	Льюис Карнеги
	К Фрэнку у меня претензий нет.

	00.13.11.
	Сидни Кэллоу


	Кто этот твой друг?

	00.13.12.
	Льюис Карнеги
	Один из наших коллег из-за Атлантического океана!

	00.13.14.
	Сидни Кэллоу
	У нас нехватка полицейских?

	00.13.16.
	Льюис Карнеги
	Ты газеты то читаешь?  \ К нам перебралась их мафия, очередь за

полицией. Джон Харрис - Сидни Кэллоу.

	00.13.21.
	Сидни Кэллоу
	Я бывал в Штатах пару раз. В Диснейленде.

Мне там понравилось \ Чистота на улицах.

	00.13.26.
	Джон Харрис
	У нас много дворников для уборки мусора.

	00.13.29.
	Сидни Кэллоу
	Откуда Вы?

	00.13.31.
	Джон Харрис
	Из Нью-Йорка! Вы бывали там?

	00.13.33.
	Сидни Кэллоу
	Нет.

	00.13.34.
	Джон Харрис
	(улыбаясь) Я думаю, Вам бы понравилось.

	00.13.39.
	Сидни Кэллоу
	Что происходит, Льюис?

	00.13.40.
	Льюис Карнеги
	Я думал, ты мне скажешь.

	00.13.42.
	Сидни Кэллоу
	Никто ничего не знает. Поверь, я спрашивал \ Все, что я знаю, Никто и пальцем не пошевелит, чтобы остановить это.

	00.13.48.
	Льюис Карнеги
	Фрэнк ввязался в какую-то новую аферу?

	00.13.51.
	Сидни Кэллоу
	Я так не думаю. \ Скорее, наоборот, не стал ввязываться.       

	00.14.04.
	Льюис Карнеги
	Если так пойдет, он прибежит к нам просить у нас защиты... (недовольно) Поехали отсюда, я очень проголодался.

	
	
	

	
	В клубе
	

	00.15.13.
	Лайонел
	Не волнуйся, чувак, убери свои деньги!

	00.15.14.
	Генри
	У меня много денег.

	00.15.16.
	Лайонел
	Нет, все в порядке. Убери.

	00.15.17.
	Генри
	(возмущенно) Так вот в чем дело, Лайонел? В деньгах. / Деньги – больше не в чем! / Послушай, что ты из себя строишь? / Давай не будем ссориться.

	00.15.27.
	Лайонел
	(недовольно) Что ты хочешь сказать?

	00.15.29.
	
	(возмущенно) Что я хочу сказать? Разве не понятно? / Можешь взять немного из этих денег!

	00.15.33.
	Дин (к Лайонелю)
	Мы кое-кого знаем.

	00.15.34.
	Лайонел
	Я бы не хотел его знать…

	00.15.35.
	Дин
	(неодобрительно) Ой ой ой!

	00.15.36.
	Генри
	Мы даем тебе шанс, парень.

	00.15.37.
	Дин (к Лайонелю)
	Послушай, что еще у тебя есть? // Тебе предлагают что-то получше? / Или вы лучше нас?

	00.15.43.
	Лайонел
	(саркастично) Вы же не лучше, …кретины с мобильниками.

	00.15.45.
	Генри
	(угрожающе) Ты бы лучше прикусил язык, приятель!

	00.15.47.
	Лайонел
	(озлобленно) Я тебе не приятель!

	00.15.48.
	Дин
	(крича, злобно) Да ты никто, козел!

	00.15.52.
	Лайонел
	(спокойно) Ты крутой.

	00.15.54.
	Дин
	(злобно) Да! Да, ты прав. / Ты этого хочешь этого? Ты будешь не первый и не последний.

	00.16.02.
	Кристиан 

(к Лайонелю)
	Перестань. Забудь это. Идем домой. Пошли.



	00.16.04.
	Генри
	Не заноситесь, ребятки. Берегите свои спины!

	00.16.07.
	Лайонел
	(грубо, громко) Пошел ты!

	00.16.09.
	Дин
(разбивает бутылку)
	(резкий вопль злости) Ааааа…

	00.16.10.
	Лайонел
	(крик от боли, продолжительно) Ааааа…

	
	
	

	
	
	

	
	Ночь. В машине
	

	00.16.15.
	Брайан Карвер
	О! \ Там какая-то заварушка \ Заедем, это наш район.

	00.16.29.
	Льюис Карнеги
	А это просто дети!

	00.16.30.
	Джон Харрис
	(грубо) Останови машину!

	00.16.31.
	Брайан Карвер
	Что?

	00.16.39.
	Джон Харрис
(выходит из машины)
	Отпустите его! / Отпустите!



	00.16.41.
	Полицейский
	(грубо) Какого черта, ты кто такой!

	00.16.12.
	Льюис Карнеги
	Все в порядке. Он с нами.

	00.16.47.
	Джон Харрис
	(громко) Кто-нибудь вызовите скорую \ Вызовите скорую!

	00.16.50.
	Брайан Карвер
	(кричит) Быстрее самим его отвезти! / Здесь 5 минут до больницы.

	00.16.54.
	Джон Харрис
	Ладно, едем.

	00.16.57.
	Льюис Карнеги
	Мистер Харрис.

	00.16.58.
	Джон Харрис
	(кричит) Откройте скорее дверь!

	00.17.01.
	Льюис Карнеги
	(вопрошающе) Мистер Харрис...

	00.17.02.
	Джон Харрис
	(злобно) Что позволить ему умереть от потери крови!

	00.17.09.
	Льюис Карнеги
	Абсурд!!!

	00.17.11.
	Джон Харрис
	Как тебя зовут?

	00.17.12.
	Кристиан
	Кристиан О'Нил.

	00.17.14.
	Джон Харрис
	Хорошо, Кристиан. Зажми рану рукой \ Это остановит…

	00.17.16.
	Кристиан
	(перебивает громко) Да! Я знаю!

	00.17.19.
	Джон Харрис
	Что случилось?

	00.17.24.
	Брайан Карвер
	Ты парень Дермота, не так ли?

	00.17.27.
	Льюис Карнеги
	Как бы то ни было, сегодня ему придется ночевать в камере.

	
	
	

	
	Харрис спит в номере отеля. Стук в дверь.
	

	00.17.45.
	Джон Харрис
	Минутку.

	00.17.57.
	Джон Харрис
	Кто там?

	00.17.58.
	Льюис Карнеги
	Карнеги. / Неужели разбудили Вас, детектив?

	00.18.03.
	Джон Харрис
	(сонно) Который сейчас час?

	00.18.05.
	Льюис Карнеги
	(иронично) Все в порядке. Рано мы пришли.

	00.18.07.
	Джон Харрис
	О! Наверное, смена часового пояса или что-то в этом роде…

	00.18.09.
	Льюис Карнеги
	Мы решили, что сегодня вы захотите отдохнуть,

/ осмотреть город. / Походить по магазинам.

	00.18.15.
	Джон Харрис
	(удивленно) Походить по магазинам?

	00.18.16.
	Брайан Карвер
	Хорошо! Выбирайте сами, сэр. Можно еще раз поговорить

с Джеком Дойлом.

	00.18.20.
	Джон Харрис
	А это тот парень - хозяин ночного клуба, верно?

	00.18.22.
	Льюис Карнеги
	Да. / У нас кое-что не вырисовывается.

	00.18.26.
	Джон Харрис
	Да, я поеду с вами. / Фрэнка Пирса убили недалеко от его клуба.

Я бы хотел осмотреть место преступления.

	00.18.33.
	Льюис Карнеги
	Да, прекрасно, едем. / Извините, что потревожили Вас в неудобное время.

	00.18.37.
	Джон Харрис
	Ну хорошо. Вы ранние пташки.

	00.18.40.
	Брайан Карвер
	Вы не компьютерный гений, сэр? \ Лично я в них не разбираюсь \ 
Я отдал эту штуку своему шести летнему сыну.

	00.18.47.
	Джон Харрис
	У вас есть сын?

	00.18.48.
	Брайан Карвер
	Да. А у Льюиса четыре дочери.

	00.18.49.
	Джон Харрис
	(удивленно) Правда?



	00.18.50.
	Льюис Карнеги
	А вы семейный человек?

	00.18.56.
	Джон Харрис
	Мммм \ да. Моей дочери сейчас 12 лет. А сыну 5 лет.

	00.18.59.
	Льюис Карнеги
	(одобрительно) Прекрасный мальчик!

	00.19.01.
	Джон Харрис
	Да, спасибо. / О, они чудесны!

	00.19.08.
	Брайан Карвер
	(весело) Наверняка, им нравится там в Калифорнии!

	00.19.09.
	Джон Харрис
	Они живут с их \  их матерью в Нью-Йорке.

	
	
	

	
	На месте преступления
	

	00.19.25.
	Джон Харрис
	Здесь все и произошло?

	00.19.26.
	Брайан Карвер
	Да. Сразу за этим мостом. \ До скорого.

	
	
	

	00.19.45.
	Льюис Карнеги
	Джек?

	00.19.46.
	Марк (бармен)
	Он наверху.

	00.19.54.
	Брайан Карвер
	Не рановато для выпивки? \ Я слышал, ты снова женишься, Дермот?

	00.20.00.
	Дермот
	(грубо) Не твое собачье дело!

	00.20.03.
	Брайан Карвер
	Вчера я наткнулся на твоего парня.

	00.20.06.
	Дермот
	Где?

	00.20.08.
	Брайан Карвер
	(презренно) Не твое собачье дело!

	
	
	

	00.20.46.
	Льюис Карнеги
	Занят, Джек?

	00.20.47.
	Дойл
	Деловая встреча!

	00.20.47.
	Льюис Карнеги
	Я его знаю?

	00.20.48.
	Дойл
	Вряд ли, я сомневаюсь. \ А тебя что привело?

	00.20.52.
	Льюис Карнеги
	Работа, Джек. Просто работа. \ Молодец, Джек.

	
	
	

	
	
	

	00.21.21.
	Льюис Карнеги
	Всё. \ Идем. \ Я поведу. \ Дай мне ключи. \ Давай же!

	00.21.49.
	Брайан Карвер
(сели в машину)
	Ты думаешь, что он что-то учуял?



	00.21.51.
	Льюис Карнеги
	(протяжно) Да нет.

	00.21.54.
	Брайан Карвер
	(завистливо) Видно, что он деньги лопатой гребет!

	00.21.55.
	Льюис Карнеги
	Да уж, побольше нашего. Это точно! \ Слава Богу, что у нас есть друзья в… \\ О, нет!

	00.22.14.
	Джон Харрис
(взрыв машины)
	(кричит) 0, Боже мой!

	00.22.38.
	Джон Харрис
	(испуганно) Господи!

	
	
	

	
	В полиц. офисе
	

	00.22.49.
	Фостер
	Ну как у Вас?

	00.22.51.
	Джон Харрис
	Его здесь нет. И никого даже похожего из этих лиц. \ Можно сделать фоторобот?

	00.22.55.
	Фостер
	Сделаем! \ Мне нужно встретиться с журналистами.

	00.22.59.
	Джон Харрис
	И что же Вы им скажете?

	00.23.01.
	Фостер
	Я скажу им, что Карнеги и Карвер были моими лучшими парнями.

	00.23.05.
	Джон Харрис
	Вы и вправду так считаете?

	00.23.07.
	Фостер
	Они были хорошими полицейскими.

	00.23.12.
	Дойл 

( с полицейскими)
	(кричит) Отвали от меня, мерзкая свинья!



	00.23.13.
	Грей
	Отпустите его! Пусть идет.

	00.23.15.
	Полицейский
	Просто, успокойтесь!

	00.23.17.
	Дойл 
	(злобно) Вот волки!

	00.23.22.
	Джон Харрис
	Что они говорят?

	00.23.23.
	Фостер
	Ничего! \ Это не они же, \ так ведь?

	00.23.27.
	Джон Харрис
	Не знаю. Я хочу поговорить с тем парнем, \ которого задержали в ночном клубе.

	00.23.32.
	Фостер
	Зачем?

	00.23.33.
	Джон Харрис
	Наверняка, он знает больше, чем мы. \ Надеюсь, вы не против?

	
	
	

	
	В камере
	

	00.23.50.
	Джон Харрис
	Можно тебе кое-что показать?

	00.23.53.
	Кристиан
	У меня что, есть выбор?

	00.24.01.
	Джон Харрис
	Узнаешь его?

	00.24.02.
	Кристиан
	Нет.

	00.24.03.
	Джон Харрис
	Он участвовал в убийстве двух наших полицейских. \ В их машину швырнули зажигательную бомбу. \ Они сгорели заживо. \ 

Зачем он это сделал, Крис? \  Не хочешь говорить, твое дело. \\ 

Я слышал, что ты и слова не проронил, пока ты здесь! \ Тебе здесь нравится?

	00.24.25.
	Кристиан
	(грустно) Бывало и хуже.

	00.24.26.
	Джон Харрис
	(грубо) На твоем месте я бы позаботился об адвокате. \ 

Вооруженное нападение, \ сопротивление при аресте. \\ Кто знает,

Может быть, это ты пырнул ножом своего приятеля? \ Тогда кто же это сделал? \ Кто?

	00.24.50.
	Джон Харрис
	Ты ведь знаешь, кто это сделал, не так ли?

	00.24.56.
	Кристиан
	Как Лайонел?

	00.24.59.
	Джон Харрис
	Может и не выкарабкаться. \ Очень плох.

	00.25.06.
	Кристиан
	Навестить его можно?

	00.25.07.
	Джон Харрис
	Помоги мне, Крис,  и ты его увидишь.

	
	
	

	00.25.26.
	Джон Харрис
	Отпустите его.

	00.25.28.
	Полицейский на вахте
	Распишитесь вот здесь.

	00.25.30.
	Фостер
	Что он сказал тебе?

	00.25.31.
	Джон Харрис
	Он их знает и покажет мне. \ Я думаю, я смогу их узнать. \ Парень мне доверяет. \\ Я хочу сам этим заняться. \ Что скажешь?

	00.25.44.
	Фостер
	Ладно, хорошо. \ Только аккуратно. \ Не хочу вылететь с работы.

	00.25.49.
	Джон Харрис
	Отлично. Тогда за дело!

	00.25.50.
	Фостер
	Вы все еще консультант, мистер Харрис?

	
	
	

	
	Ночной клуб
	

	00.27.05.
	Генри 

( говорит с Дином)
	Старик назвал меня трепачом. Сволочь.

	00.27.06.
	Дин
	Да!

	00.27.06.
	Генри 
	Ты понимаешь, о чем я!

	00.27.07.
	Дин
	Да!

	00.27.09.
	Генри
	(удивленно) Что это за придурок, мать его?

	00.27.11.
	Джон Харрис
	Вы оба арестованы!

	00.27.12.
	Генри
	Да ты кто такой, мать твою? \ Мать твою!

	00.27.20.
	Дин
	Делай ноги!

	00.27.33.
	Джон Харрис
	Извините.



	00.27.42.
	Дин
	(возмущенно) Невероятно! \ Это произвол!

	00.27.46.
	Грей
	(иронично) Предъявишь нам обвинение? \ Хорошо, тебя по голове бутылкой кто-то треснул?

	00.27.49.
	Дин
	(крича) Сам посмотри на меня!

	00.27.50.
	Грей
	(издеваясь) Кто это был? \ Американец? \ Говори, кто? \ Твой приятель? \ Значит, твой дружок заехал тебе по голове, так? \

Хороши дружки.\ Нанесение тяжких увечий…

	00.28.01.
	Дин
	(злобно) Да пошел ты!

	00.28.05.
	Фостер
	(озлобленно) Мы будем продолжать до тех пор, пока не получим то, что хотим. Усвоил? \ Ты слушаешь? \ Двое моих полицейских убиты. Ты был на месте преступления. Есть свидетели.

	00.28.14.
	Генри
	Вранье! \ Это даже не полицейский участок. \ Послушайте \  Вы или предъявите мне обвинение, или отпустите.

	00.28.23.
	Фостер
	Сколько тебе лет?

	00.28.24.
	Генри
	Угадай.

	00.28.25.
	Фостер
	18. Верно? Попадешь в тюрьму - тебе крышка. Ты этого хочешь?

	00.28.28.
	Генри
	Ты давно здесь работаешь, мужик?

	00.28.30.
	Джон Харрис
	Твой дружок - американец?

	00.28.32.
	Генри
	(грубо) Я не знаю ни одного гребенного американца!

	00.28.34.
	Джон Харрис
	(смеясь) Какой же ты обманщик, Двэйн. \ Ты знаешь многих американцев. \ Майкла Джексона? Микки Мауса? \ 

А Томас Ньюфилд? \ Джозеф Фернандес? \ Карл Фрейзер? \ Теперь у него такое имя? \ Он меняет имена чаще, чем ты нижнее белье, \ Двэйн.

	00.28.55.
	Генри
	(резко) Да пошел ты!

	00.28.57.
	Джон Харрис
	(грубо) Еще раз выругаешься на меня или на моего друга, \ я сверну тебе челюсть! \ Усек?

Он использует тебя. \ Вот что. \ А у тебя не хватает ума даже понять это, придурок!

	00.29.15.
	Фостер
	Они еще только малолетки.

	00.29.16.
	Джон Харрис
	С этого все и начинается.

	00.29.23.
	Фостер
	Мы не сможем их долго держать, если не установим их причастности. \ Что это за история про американца?

	00.29.30.
	Джон Харрис
	Отвези их домой на полицейском фургоне. \ И сделай так, чтобы все видели это. \ Пусть соседи узнают, что их забирали в каталажку.

	00.29.35.
	Фостер
	(недовольно) Это приказ?

	00.29.36.
	Джон Харрис
	Это работа полиции.

	00.29.39.
	Фостер
	(саркастично) Может, дать Вам пистолет и Вы, заодно, почистите весь город?

	00.29.42.
	Джон Харрис
	Может быть.

	00.29.43.
	Фостер
	Кто это, Харрис? \ За кем Вы охотитесь? \ Мы не можем предъявить обвинение даже тем уголовникам, которых задерживаем на месте. Все покупается за американские доллары. \ На случай, если Вы забыли: у нас общая цель. \ Зря Вы утаиваете от меня информацию, это не поможет делу.



	
	
	

	
	Утро. На улице
	

	00.30.03.
	Пэт
	Тебе еще здесь не надоело?

	00.30.06.
	Кристиан
	Я пришел за зарплатой.

	00.30.08.
	Пэт
	Ты очень жутко выглядишь. Всю ночь не спал?



	00.30.10.
	Кристиан
	Увидимся в понедельник.

	00.27.27.
	Пэт
	Сделай себе одолжение, выспись, пожалуйста

	
	
	

	
	
	

	
	В больнице
	

	00.33.30.
	Кристиан
	Привет, жив?

	00.33.32.
	Лайонел
	(протяжно) Дааа!

	00.33.34.
	Рэйчел (ж)
	Привет, незнакомец.

	00.33.35.
	Кристиан
	Как поживаешь, Рэйчел?

	00.33.37.
	Рэйчел
	Навещаю моего любимого двоюродного братца. \ Мне скоро на работу.

	00.33.41.
	Лайонел
	Ясно.

	00.33.43.
	Кристиан
	Ну как у тебя дела?

	00.33.47.
	Лайонел
	(шепетом) Хорошо…

	00.33.52.
	Медсестра
	Вам пора скоро в операционную. \ Не задерживаете его надолго.

	00.33.58.
	Кристиан
	В операционную? \ Еще одна операция? \\ Послушай. \ Это не страшно. \ Ты справишься.

	00.34.14.
	Лайонел
	Наклонись ко мне. \ (шепотом) Ты ей нравишься.

	00.34.21.
	Кристиан
	(шепотом) Я не знал, что она придет тоже.

	00.34.22.
	Лайонел
	(шепотом) Совпадение.

	00.34.23
	Кристиан
	(шепотом) Так и поверил.

	00.34.25.
	Лайонел
	Ты трус, Онил!

	00.34.27.
	Рэйчел
	Поговорите обо мне, когда я уйду, хорошо!

	00.34.39.
	Медсестра
	Все хорошо, Лайонел, как Ваше самочувствие?

	00.34.41.
	Лайонел
	Прекрасно.

	00.34.41.
	Медсестра
	Хорошо.

	00.34.44.
	Кристиан
	(шепотом) Держись, друг.

	00.35.09.
	Лайонел
	(тяжело) Одну минутку. Прошу Вас, пожалуйста!

	00.35.10.
	Медсестра
	Что такое, Вы в порядке?

	00.35.11.
	Лайонел
	(тяжео) Крис!

	00.35.14.
	Медсестра
	Лягте, прошу Вас.

	
	
	

	
	Отель. Комната Харриса
	

	00.35.27.
	Барнаби
	Алло!

	00.35.29.
	Джон Харрис
	А Вы кто?

	00.35.30.
	Барнаби
	Вам нужна Сэм? Сейчас позову ее.

	00.35.35.
	Сэм
	Алло! Джон?

	00.35.37.
	Джон Харрис
	Кто это был?

	00.35.39.
	Сэм
	Барнаби. \ Сосед. Иногда он сидит с детьми.

	00.35.44.
	Джон Харрис
	Барнаби?

	00.35.45.
	Сэм
	Послушай! Дети его любят, хорошо?

	00.35.47.
	Джон Харрис
	(недовольно) Барнаби…

	00.35.48.
	Сэм
	Джон, не начинай, ладно? Господи.

	00.35.51.
	Джон Харрис
	Который у вас сейчас час.

	00.35.53.
	Сэм
	Уже поздно. А что?

	00.35.55.
	Джон Харрис
	(неодобрительно) Почему дети до сих пор не спят?

	00.35.57.
	Сэм
	Они уже спят.

	00.35.58.
	Джон Харрис
	(неодобрительно) Да… Да? Если они спят, что там делает Барнаби?

	00.36.01.
	Сэм
	Если ты не прекратишь сейчас же , то я повешу трубку и пойду спать.

	00.36.05.
	Джон Харрис
	(зло) Одна?

	
	
	

	
	Бокс
	

	00.36.15.
	Сидни Кэллоу
	(громко) Давай же! Атакуй его! Ударь же его!

	00.36.23.
	Тренер
	Кто это пришел?

	00.36.32.
	Сидни Кэллоу
	Здесь конечно не очень шикарно. Присаживайтесь.

	00.36.35.
	Джон Харрис
	Спасибо.

	00.36.37.
	Сидни Кэллоу
	(иронично) Надеюсь, что Вы не будете у меня спрашивать, кто взорвал машину с Вашими друзьями, мистер Харрис!

	00.36.41.
	Джон Харрис
	(саркастично) За кого Вы меня принимаете, за полицейского? \ (смеясь, утвердительно) Вы бы сказали мне, если бы Вы что-нибудь знали об этом!

	00.36.47.
	Сидни Кэллоу
	(убедительно) Да, точно!

	00.36.38
	Джон Харрис
	Я читал Ваше досье. \ У Вас было много врагов.

	00.36.53.
	Сидни Кэллоу
	Сейчас мое место на скамейке для зрителей. \ Если детишки хотят драться, пусть научатся это делать. \ Расскажите им о правилах честного поединка. \ Сейчас забыли об уважении. \ Подростки крадут сейчас не для того, чтобы выжить, а просто из хулиганства, потому что они этого хотят.

	00.37.10.
	Джон Харрис
	Расскажите мне о Джеке Дойле.

	00.37.11.
	Сидни Кэллоу
	Думаете,  что это он порешил Карнеги с Карвером? \ Сомневаюсь. \ Дойл – это просто парень с гнильцой, верит всему,

что видит в фильмах. \ (акцентирует) В американских фильмах!

	00.37.22.
	Джон Харрис
	Вот как?

	00.37.23.
	Сидни Кэллоу
	Видите там Пэдди? \ Он в синем. \ Мог бы стать

чемпионом в легком весе.

	00.37.31.

00.37.33.
	Тренер (отец)

Джон Харрис
	(громко кричит) Держись! Давай же, держись!
Похоже, что его тренер так не считает.

	00.37.34.
	Сидни Кэллоу
	Нет, это его отец. \ Он хотя бы знает, где сын проводит ночи. \ 

Может сделать из него человека.

	00.37.36.
	Тренер
	(громко приказывая) Давай же! Возьми же, наконец, бой в свои руки!

	00.37.41.
	Тренер
	(громко) Давай! Двигайся же! Развернись!

	
	
	

	.
	Улица. Вечер.
	

	00.37.51
	Женщина
	Мне удобно завтра, хорошо?

	00.37.57.
	Рейчел
	Я не знаю! Не знаю…

	00.38.02

00.38.03.
	Женщина
Рейчел
	Пока!

Пока. До встречи в 8 часов.

	00.38.08.
	Кристиан
	Привет!

	00.38.09.
	Рейчел
	(удивленно) Господи, Боже мой! Ты что, меня преследуешь?

	00.38.11.
	Кристиан
	(испуганно) Нет! Я просто шел мимо.

	00.38.13.
	Рейчел
	Нет. Не ври мне.

	00.38.14.
	Кристиан
	(оправдываясь) Правда. Я здесь недалеко кое-что покупал.

	00.38.16.
	Рейчел
	(надсмехаясь) Ммм…! \ И давно же ты здесь стоишь?

	00.38.25.
	Кристиан
	48 минут. \ О чем поговорим?

	00.38.28.
	Рейчел
	Ну, хорошо. Люди, вроде тебя, сами начинают разговор.

	00.38.33.
	Кристиан
	(воодушевленно) Хочешь пойти на свадьбу?

	00.38.36.
	Рейчел
	(смеясь) Ха! \ Да, хочу! Хорошо. \ А у кого же  свадьба?

	00.38.39.
	Кристиан
	У моего отца.



	00.38.43.
	Рейчел
	(расстроено) Лайонел был прав. \ Ты со странностями. \ Послушай! В прошлый раз, когда мы куда-то собирались, я была единственной гостьей, которая пришла туда!

	00.38.48.
	Кристиан
	(убедительно) Этого не случится в этот раз!

	00.38.49.
	Рейчел
	Да? Ты уверен?

	00.38.50.
	Кристиан
	Я шафер.

	00.38.53.
	Рейчел
	(удивленно) Оу!

	
	
	

	
	Ночь.
	

	00.39.23.
	Фрейзер
	Как дела, мальчики?

	00.39.24.
	Генри
	Хорошо, все в порядке, мистер Фрейзер.

	00.39.24.
	Дин
	Хорошо, мистер Фрейзер.

	00.39.25.
	Фрейзер
	Замечательно.

	00.39.26.
	Дин
	Мы ничего не сказали. Нас не раскололи. Это чистая правда.

	00.39.31.
	Генри
	Вам я врать не стану. Они ничего от нас не добились.

	00.39.37.
	Фрейзер
	Знаю, разумеется. Молодцы, оба. \ Доводилось мне жить в таких кварталах. Чертова помойка. \ Люди, как скоты. \ Погрязли в проблемах. \ Понимаешь, к чему я говорю это?

	00.39.56.
	Дин
	Да.

	00.39.56.
	Фрейзер
	В любом городе есть такое место. \ И такие люди, как мы. \ Одно скажу: \ возвращаться назад я не собираюсь. \\ (надменно) А вы, ребятки? А! \ Хотите выбраться отсюда? А?

	00.40.16.
	Дин
	Да!

	00.40.17.
	Фрейзер
	(хитро) Хотите чего-то добиться в жизни? \ 

Хотите стать людьми?

	00.40.24.
	Дин
	(улыбаясь) Да, мужик…

	00.40.26.
	Генри
	(довольно) Еще бы.

	00.40.27.
	Фрейзер
	Ну, разумеется. \ Такие молодцы заслуживают лучшей доли. \\ Самой лучшей! \ Вы - особенные. \\ Поэтому я вам доверяю. \ 
Прокатимся?

	00.40.48.
	Генри
	(радостно) Конечно да!

	00.40.53.
	Фрейзер
	(утвердительно) Вы еще очень молоды. \ Дерзайте.

	00.40.55.
	Генри
	Да, мужик…

	
	
	

	
	Ночь. Номер Харриса.
Звонок.
	

	00.41.13.
	Джон Харрис
	Да, Алло!

	00.41.14.
	Консьерж по телеф.
	Мистер Харрис, внизу Вас ждет машина.

	
	
	

	
	Утро. На месте преступления.
	

	
	
	

	
	В больнице
	

	00.42.20.
	Доктор
	Итак, если мы будем держать его на этих препаратах…и…потом...

	00.42.27.
	Медсестра
	Доктор, я думаю, этот джентльмен к Лайонелу Стивенсу.

	00.42.30.
	Доктор
	Извините, \ Вы его друг?

	00.42.38.
	Доктор
	(громко) Сэр? \\ Сэр?

	00.42.50.
	Кристиан
	(кричит) Лайонел? \ Лайонел?

	00.42.53.
	Мать  Лайонела
(Миссис Стивенс)
	(кричит грубо) Не подходи. \ Держись подальше от моего сына.

Ты меня понял!

	00.42.56.
	Кристиан
	(испуганно) Миссис Стивенс...

	00.42.58.
	Мать  Лайонела
	(грубо, кричит) Ты - подонок, как и все остальные.

	00.42.59.
	Кристиан
	(испуганно) Я хочу просто поговорить с ним!

	00.43.00.
	Мать  Лайонела
	(злобно) Уходи. \ Ему не нужны такие друзья как ты!

	00.43.08.
	Кристиан
	(громко кричит) Лайонел!

	
	
	

	
	
	

	00.43.21.
	Фостер
	Это он? \ Карл Фрейзер?

	00.43.23.
	Джон Харрис
	Я не мог ошибиться.

	00.43.25.
	Ричард Доннели
	Будем наедятся, что нет!

	00.43.26.
	Джон Харрис
	Он побывал и в Бразилии, и на Кубе, и в Мексике, и на Майами. \ 

Однажды мы его чуть не взяли \  за провоз контрабанды в Колумбию. \\  Восемь месяцев наблюдения, \ 40 записей, аудиокассеты и видео, все средства! \ Но он так и не появился. \ Его предупредили. \ Он подкупил двоих наших полицейских. \ 

Потом они исчезли. \ Тела обнаружили полгода спустя в Мексике. \ Тела были найдены в поле. \ (злобно) Один выстрел в голову, пять в грудь. Как и эти.

	00.43.52.
	Фостер
	Ясно. \ А как Вы узнали?

	00.43.55.
	Джон Харрис
	Его сдали мальчишки. \ Он всегда убивает таких вот подростков.\

Они нигде не засветились, \ полны энтузиазма. \ Чувствуют себя важными фигурами. \ А он играет с ними в семью.

	00.44.08.
	Фостер
	Эти мальчишки убили Роя Ингланда, Кертиса Пэйна и Фрэнка Пирса?

	00.44.11.
	Джон Харрис
	(уверенно) Скорее всего.

	00.44.12.
	Ричард Доннели
	Хорошо. Тогда его будет не так трудно найти. \ Особенно, если он ввозит товар. \ Тебе не мешало бы ознакомиться с этим.

	00.44.18.
	Фостер
	(недовольно) Ознакомиться? Я должен был знать об этом с самого начала.

	00.44.22.
	Ричард Доннели
	Брось, Эдвард, кончай это. \ Мы хотели быть абсолютно уверены.

	00.44.26.
	Фостер
	(возмущенно) Мы? \ Неделю назад у меня работало над этим

100 человек. \ Теперь 98. \ Не поздновато ли знакомиться?

	00.44.33.
	Ричард Доннели
	(недовольно) Мне не понятна твоя позиция, Эдвард. \ Джону нужно время.\ Он знает Фрейзера. \ Поэтому он здесь! Неужели не ясно?

	00.44.39.
	Фостер
	Я думал, что он здесь в качестве консультанта.

	00.44.42.
	Ричард Доннели
	(утвердительно) Так и есть. \ И я уверен, что результат будет

очень скоро, раньше, чем мы ожидали! 

	
	
	

	
	Свадьба
	

	00.44.57.
	Дермот
	(громко) Хорошо, хорошо! \ Теперь речь. \ Что ж, \  спасибо всем вам за то, что пришли. \ Для меня и Кэйти это очень много значит. \ И еще. \ Я хотел бы поблагодарить своего сына \ 

За…за самый потрясающий тост, который я когда-либо слышал! 

	00.45.21.
	Кейти
	(смеясь) И не забудь поблагодарить за открытки.

	00.45.21.
	Дермот
	Что?

	00.45.22.
	Кейти
	(радостно) Открытки!

	00.45.23.
	Дермот
	Ах, да.

	00.45.24.
	Стэн (м)
	Дермот, она уже тобой командует.

	00.45.25.
	Дермот
	(смеясь) Знаю. Мы…мы женаты всего два часа. \ Надо ее послушаться. \ Спасибо за открытки, спасибо за подарки. \ Еще раз спасибо. Спасибо…Знаете ли…Я…нет… \ В такие моменты, как этот, \ узнаешь настоящую цену друзьям. \ Мы будем скучать без вас в Дублине. \ А Вы лучше приезжайте все навестить нас. \
 Ух…А теперь давайте…снова поднимем бокалы! \ Выпьем за нас и каждый за себя. \ Мы только начали. \ Ваше здоровье.

	00.46.32.
	Кристиан
	(испуганно) Что вы здесь делаете?

	00.46.33.
	Джон Харрис 
	Нужна срочно твоя помощь.

	00.46.34.
	
	(Недовольно) Уже помог. \ И не горжусь этим. \ Извините, \ я должен вернуться к свадебному столу моего отца.

	00.46.39.
	Джон Харрис
	(серьезно) Двэйн Генри и Роберт Дин мертвы! \ Их тела нашли вчера в заброшенной канаве. Обоих застрелили. \ Слышал что-нибудь об этом?

	00.46.53.
	Кристиан
	(испуганно) Нет!

	00.46.57.
	Джон Харрис
	А о Джеке Дойле?

	00.46.59.
	Кристиан
	А что с ним?

	00.47.00.
	Джон Харрис
	Ты мне расскажи.

	00.47.03.
	Кристиан
	Зачем все это Вам?

	00.47.04.
	Джон Харрис
	Это мое дело.

	00.47.06.
	Кристиан
	(надменно) Вот как? \ А это мое дело. Я здесь живу. \ Это близкие мне люди. Отстаньте от меня.

	00.47.15.
	Джон Харрис
	Твои близкие погибают, Крис.

	00.47.22.
	Певец
	(поет) Давайте, девушки! …молодые и прекрасные

	00.47.31.
	Дермот
	Я вынужден ее похитить. Ты не против, Сид?

	00.47.34.
	Певец
	(поет) Все вы так молоды…и цветете…Но всегда будьте…осторожны…

	00.47.47.
	Дойл
	(телохранителю) Одну минуту. (Кристиану, радостно ) Привет, Крис! \ Неплохой денек, да?

	00.47.52.
	Кристиан
	Да, да…

	00.47.52.
	Дойл
	Хорошо, хорошо… А это кто, везунчик?

	00.47.55.
	Кристиан
	Рэйчел Стивенс, \ Джек Дойл.

	00.47.59.
	Дойл
	Рад познакомиться. Мы думали, что он голубой. \ Если что-нибудь понадобится, обращайтесь ко мне, договорились? \ Чудное платье.

	00.48.08.
	Рейчел
	(неодобрительно) Что все это значит?

	00.48.09.
	Кристиан
	(растерянно) Ничего.

	00.48.16.
	Рейчел
	Так ты со мной потанцуешь?

	00.48.21.
	Кристиан
	Я не умею танцевать.

	00.48.22.
	Рейчел
	И не надо…

	00.48.34.
	Дермот
	Посмотрите, кто пришел! Привет, сынок.

	00.48.40.
	Рейчел
	Ты не говорил, что они едут в Дублин.\\

Я о тебе ничего не знаю.

	00.48.49.
	Кристиан
	Что ты хочешь узнать обо мне?

	00.48.52.
	Рейчел
	Где твоя настоящая мама?

	00.48.53.
	Кристиан
	Она где-то здесь в округе. Маме надоело его вечное отсутствие. \ Отца постоянно либо забирали в каталажку, (смеясь) либо вышвыривали из пабов. \ Однажды \ она вручила мне семейную книгу, попросила соседа посмотреть за мной и ушла. \ Мне было 12 лет.

	00.49.15.
	Рейчел
	Извини.

	00.49.20.
	Кристиан
	Ничего. \ Это было очень давно. \ Привыкаешь заботиться о себе сам. \\ А если случайно познакомишься с кем-нибудь, то

считай, что ты везунчик.

	00.49.55.
	
	

	
	В баре отеля
	

	00.49.55.
	Фостер
	Я оставил для вас машину. Она у входа, если Вам понадобится. 

	00.49.02.
	Джон Харрис
	Я из этого парня за день и двух слов вытащить не смог. \ Выпить хотите?

	00.49.09.
	Фостер
	Нет, спасибо.

	00.49.12.
	Джон Харрис
	Да, ладно Вам! Выпейте.

	00.50.13.
	Фостер
	Только Колу.

	00.50.18.
	Джон Харрис
	Две Колы. \ (уыбаясь) Одну с двойной водкой.

	00.50.27.
	Фостер
	Я читал отчет. \ Но так и не узнал, сколько лет Вы за ним гоняетесь. \ Я имею ввиду, лично Вы.

	00.50.35.
	Джон Харрис
	Некоторое время назад я засадил его за решетку. \ Это ведь наша цель. \ Не важно, давно или нет - суть одна. \ Мы ловим плохих парней. \ А он - чудовище. \\ Сколько Вам лет?

	00.50.59.
	Фостер
	А что?

	00.50.01.
	Джон Харрис
	Ну ладно…, сколько Вам лет?

	00.51.03.
	Фостер
	Тридцать один.

	00.51.05.
	Джон Харрис
	(шутливо) Вы уверены в этом?

	00.51.07.
	Фостер
	(надсмехаясь) Да, конечно точно.

	00.51.10.
	Джон Харрис
	Ха-ха! \ А как Вы сюда попали?

	00.51.11.
	Фостер
	Отслужил 8 лет в армии, \ в разведке. \ Потом я познакомился с Доннели.

	00.51.18.
	Джон Харрис
	И он предложил перейти в полицию?

	00.51.20.
	Фостер
	Не все полицейские начинают с постовых, мистер Харрис.

	00.51.23.
	Джон Харрис
	Да, конечно, верно. Вы честолюбивы. \ (смеясь) За Скотланд Ярд, \ Шерлок!

	
	
	

	
	Свадьба
	

	00.51.40.
	Певец
	(поет) От порта в старом Дун Лиэри до гороцких баров в Дубине
           От гор Корка и Керри до моря.

           С портером в моей руке

           Я буду петь с моей группой! 

           И я буду пить,

           Пока не закончится эта вечеринка!

	00.51.58.
	Дермот
	(кричит) Давайте, ребята! \ (раздражительно) Никакого уважения, Сид. \ Они - не то, что мы. \ Они понятия не имеют о благородстве. \ Остались одни чертовы наркотики. \ (громко) Крэк! \ Звучит, как хлопушка.

	00.52.11.
	Сидни Кэллоу
	Говорят, что эффект такой же.

	00.52.13.
	Дермот
	(недовольно) Аутсайдеры, Сид. \ Чертовы иностранцы. \ (злобно кричит) Американцы! \ Чуть только какая заварушка - они тут как тут. \ (раздраженно) Эти ребятки младше моего сына. \ Крутятся вокруг этого янки, будто он чертова поп-звезда, мать его!

	00.52.29.
	Сидни Кэллоу
	О ком это ты, Дермот, а?

	00.52.31.
	Дермот
	О том янки. \ Он какой-то друг Джека, \ связан с клубом.

Ну, ты знаешь. \ (озлобленно) Но скажу тебе вот что: если он обработает моего мальчика, я его убью! \ Они нам больше не нужны. \ Раньше мы и без них прекрасно обходились. \ Пусть забирают свой крэк и убираются!

	00.52.50.
	Сидни Кэллоу
	(медленно)О ком ты говоришь, Дермот?

	00.52.52.
	Дойл
	(смеясь) Как ты, Пэдди? \ Еще не свалился под стол?

	00.52.55.
	Сидни Кэллоу
	Он в норме.

	00.52.57.
	Дойл
	(приказывая) Не отказывай сегодня своей жене!

	00.52.59.
	Сидни Кэллоу
	(грубо) Сказал же, он в полном порядке!

	00.53.00.
	Дойл
	(грубо, громко) А кто тебя спрашивал, мать твою?

	00.53.02.
	Дермот
	О! Эй, эй, эй! \ Послушай! Мы старые друзья. \ Еще до того, как ты родился. \ Тогда еще не было дискотек и гоночных машин. \ 

(восхищенно) Мы вкалывали до седьмого пота. \ Тяжелые были времена. \ Сверхсрочная служба в армии. \ Помнишь, Сид?

	00.53.18.
	Сидни Кэллоу
	(обиженно) Мы просто болтаем, Джек, просто разговариваем…

	00.53.27.
	Дойл
	Аааа, да не обращай внимание. Он хороший парень.

	00.53.58.
	
	

	
	
	

	
	Ночь в комнате
	

	00.53.58.
	Кристиан
	Ты устала?

	00.53.59.
	Рейчел
	Да!

	00.54.43.
	Рейчел
	(грустно) И что я здесь делаю?

	00.54.45.
	Кристиан
	(грустно) Ты хочешь уйти?

	00.54.53.
	Рейчел
	Познакомимся может быть поближе?

	00.54.59.
	Кристиан
	(тихо) Да. Конечно.

	00.54.53.
	Рейчел
	Ты дрожишь от страха?

	00.54.55.
	Кристиан
	(неловко) Нет. \ Холодно. \\ Я как дурак.

	00.54.13.
	Рейчел
	Кажется, я влюбилась, Кристиан 0'Нил.

	00.12.40.
	
	

	00.12.42.
	Утро. Порт.
	

	00.57.14.
	Фостер
	Давно ты здесь?

	00.57.17.
	Полицейский
	Около часа, сэр.

	00.57.24.
	Кларк
	Следователь считает, что он перепил и \ свалился с моста.

	00.57.28.
	Фостер
	Жене уже сообщили?

	00.57.29.
	Кларк
	Еле-еле ее успокоили. \ Она проснулась утром, а его нет.

	00.57.33.
	Фостер
	Открой его.

	00.57.38.
	Джон Харрис
	(расстроено) О, Господи!

	00.57.42.
	Фостер
	Хорошо, достаточно.

	
	
	

	
	Квартира Кристиана.
	

	00.58.16.
	Кристиан
	Доброе утро.

	00.58.12.
	Рейчел
	Привет!

	00.58.24.
	Рейчел
	Не привыкай к этому.

	00.58.33.
	Кристиан
	(стеснительно) Рэйчел, \ ты, ты останешься? \ Идем, кое-что покажу. \ Заклинило. \ Пришли.

	00.58.52.
	Рейчел
	Потрясающе! \\ Ты часто сюда приходишь?

	00.59.27.
	Рейчел
	(добро) Да, я останусь.

	00.59.31.
	Кристиан
	Спасибо!

	00.59.54.
	Рейчел
	(испуганно) Крис? В чем дело? \ Крис? \\ Крис? В чем дело? \ Крис?

	
	
	

	
	Морг. Опознание.
	

	01.00.31.
	Кейти
	(пачет, громко кричит) Нет! \ Нет! \ О, Нет! \ Нет!

	
	
	

	
	Похороны Дермота.
	

	01.01.15.
	Священник
	(прощальная молитва)... и пойдем мы каждый своей дорогой, но прежде позволь нам попрощаться с возлюбленными братьями. Вверяю Господу душу твою…

	
	
	

	
	Кристиан в баре
	

	01.03.55.
	Марк
	(очень тихо, за фоном музыки) Крис! \ Лед! \ Живо!

	
	
	

	
	
	

	
	В ванной
	

	01.04.21.
	Рейчел
	(очень тихо, спокойно) Давай съездим куда-нибудь. \ Я могу взять выходные в понедельник-вторник. Давай, а?

	
	
	

	
	Нападение на Сидни Кэллоу дома
	

	01.05.47.
	Сидни Кэллоу
	(грубо, зобно) Вы что, меня убить захотели? \ (громко, грозно) Еще раз увижу - дух вышибу! Обоих касается! \ Понятно? \ А теперь убирайтесь! \ Пошли вон! \\ 

	01.06.42.
	Сидни Кэллоу
	(яростно) Ублюдки!

	
	
	

	
	Стадион
	

	01.06.59.
	Джон Харрис
	Извините за опоздание.

	01.07.02.
	Сидни Кэллоу
	(раздраженно) Ничего, терпеть не могу Манчестер Юнайтед!

	01.07.05.
	Джон Харрис
	Так плохо играют?

	01.07.06.
	Сидни Кэллоу
	(недовольно) Хорошо. Слишком хорошо! 

	
	
	

	01.07.20.
	Сидни Кэллоу
	Прихожу сюда уже 50 лет. \ А у Вас есть любимая команда, мистер Харрис?

	01.07.27.
	Джон Харрис
	Гиганты. \ Нью-йоркские гиганты. \ Мой отец от них с ума сходил. \ Первый раз он привел меня на их игру, когда мне было 4 года.

	01.07.34.
	Сидни Кэллоу
	(жует) Кем был ваш отец?

	01.07.36.
	Джон Харрис
	Он бы копом.

	01.07.37.
	Сидни Кэллоу
	(жует) Вы выбрали его судьбу? Верно?

	01.07.43.
	Джон Харрис
	О! Нет. Его застрелили при исполнении. \ Какой-то 14-летний панк. \ Я слышал, что здесь такого не бывает.

	01.07.51.
	Сидни Кэллоу
	Все меняется. \ (жует) В конце концов, мы все перенимаем от вас: \ небоскребы, гамбургеры, посудомоечные машины, дистанционное управление. А теперь и это.

	01.08.04.
	Джон Харрис
	О чем Вы хотели поговорить?

	01.08.08.
	Сидни Кэллоу
	Я следующий, мистер Харрис.

	01.08.11.
	Джон Харрис
	То есть?

	01.08.13.
	Сидни Кэллоу
	Мой образ жизни меня погубит. \ За мной охотятся прыщавые \ юнцы - мальчишки, \ которые сражаются на чужой войне,

потому что других игр просто не знают. \\ Я дедушка. Моему внуку полгода. \ Я боюсь за него. \ Смешно, правда? Я боюсь. \ Но, что мне делать? \ Это больше не мой город. \ Я не узнаю его. \ 

(злобно, протяжно) Хочу помочь Вам поймать этого мерзавца.

	
	
	

	
	В баре. У Дойла.
	

	01.08.57.
	Фрейзер
	Джек здесь?

	01.08.58.
	Кристиан
	Наверху.

	01.09.06.
	Фрейзер
	Ты кто такой?

	01.09.08.
	Кристиан
	Крис. \ Я здесь работаю.

	01.09.14.
	Фрейзер
	Хммм… (высокомерно) Сделай одолжение, Крис. \ Передай Джеку, что пришел мистер Фрейзер.

	01.09.20.
	Кристиан
	Да, \ конечно. \ Я провожу Вас.

	01.09.25.
	Фрейзер
	(хитро) Спасибо.

	01.09.32.
	Кристиан
	Мистер Дойл, к Вам пришли ...

	01.09.33.
	Фрейзер
	Добрый вечер, мистер Дойл. \ Ха ха ха!

	01.09.38.
	Дойл
	Карл? Не ждал тебя.

	01.09.41.
	Фрейзер
	В чем дело, ты что, разве не любишь сюрпризы? Мы принесли тебе подарок.



	01.09.45.
	Дойл
	(радостно) Прекрасно! Пойдем наверх? Крис, принеси нам что-нибудь выпить. Тебе пива, Карл?

	01.09.48.
	Фрейзер
	Ммм. да. И похолоднее, Крис.

	01.09.57.
	Марк
	Крис! \ (недовольно) ты слышал его пошевеливайся.

	01.10.00
	Кристиан
	Да…

	
	
	

	01.10.08.
	Дойл
	(удивленно) Боже мой! \ Какая красота. Спасибо.

	01.10.13.
	Фрейзер
	Я знаю, здесь такие игрушки не достать. Это хорошее оружие.

	01.10.17.
	Дойл
	Послушай ка, с меня тоже что-нибудь причитается!

	01.10.19.
	Фрейзер
	Разве?

	01.10.20.
	Дойл
	Все будет прекрасно, не беспокойся.

	01.10.21.
	
	Не имею такой привычки, Джэк. От этого появляются морщины. \ (смеясь) Не хотелось бы затягивать с этим дерьмом слишком долго!

	01.10.29.
	Дойл
	Товар уже здесь?

	01.10.32.
	Фрейзер
	Нет, в Кливленде. Брось, Джек. Ты знаешь, я не треплю языком понапрасну. \ Да ладно, конечно он здесь. \ Убойная штука.

Лондон долго будет вспоминать обо мне.

	01.10.43.
	Дойл
	(заинтересованно) Хорошо, ты можешь принести его сюда.

	01.10.44.
	Фрейзер
	Да, конечно \ (хитро) Тебе решать, Джек. Мне просто не хочется, ну ты понимаешь меня, так сказать сидеть без дела.

	01.11.03.
	Фрейзер
	Итак, какие планы на вечер, Джэк? 

	01.11.04.
	Дойл
	Не знаю, мы уже закрываемся.

	01.11.06.
	Фрейзер
	Вы закрываетесь?

	01.11.06.
	Дойл
	Да…

	01.11.06.
	Фрейзер
	Хорошо! Пойдем тогда ко мне. У нас будет небольшой праздник специально для спонсоров. Там все и обговорим. Все подробности. Идет? \ А как ты, Крис? \ Ты уже закончил здесь? \ 
Можешь отпустить его немного пораньше? Я хочу немного прогуляться по городу. Пусть он покажет мне, так сказать, Ваши достопримечательности. Как ты? \ Потом поедем ко мне, закусим, потанцуем. \ (весело) Ну, идет?

	01.11.29.
	Кристиан
	Да, годится. Здорово.

	
	
	

	01.11.33.
	Фрейзер
	(гордо) Нравится моя машина?

	01.11.35.
	Кристиан
	Да.

	01.11.37.
	Фрейзер
	Хочешь повести?

	01.11.44.
	Кристиан
	(смущенно) Но у меня нет водительских прав!

	01.11.45.
	Фрейзер
	Тогда не сбей никого.

	
	
	

	01.11.51.
	Фрейзер
	Ха ха ха! \ (весело) Какие они смешные, эти ребята. \ Господи, обожаю этот чертов город. \ И страну эту люблю. \ Здесь все такое, такое, да… старинное, знаешь ли, \ хотя люди лишены амбиций. \ (злобно) И это позор. Это сильно угнетает. \\ А ты, Крис? Собираешься всю жизнь проторчать за барной стойкой? \ 
Парни вроде тебя могут получить все, что захотят. \ Все. (громко) Абсолютно все. \ Ты понимаешь меня, о чем я? \ Все зависит только от тебя.

	
	Вечеринка у Фрейзера
	

	01.12.35.
	Песня (муж. голос)
	(читает реп) Лицемерие – это самое большое богатство!
                      Поднимите критерии вдвое!

                      Лицемерие – это самое большое богатство!

                     Поднимите критерии вдвое!

                     Лицемерие – это самое большое богатство!

                     Поднимите критерии вдвое!

                     Басы, усилим втрое!
                     Нам не нужны бунтари!
                     У Америки имидж молодости.

	01.13.26.
	Фрейзер
	В чем дело, ребята? Вы все еще обеспокоены тем, что сучилось?

	01.13.28.
	Молодые люди
	(три мужских голоса) Да, да, да!

	01.13.29.
	Фрейзер
	(грустно) Хорошо, я имею ввиду, я тоже расстроен, конечно...

	01.13.30.
	Молодой человек
	Знаю, но ты говоришь одно, а другие...

	01.13.39.
	
	(перебивает) Да, слухами земля полнится. Мне все уши прожужжали. Я же рассказал тебе все, как было. Нет никаких секретов. Да? \ Копы мурыжили их всю ночь. Наши мальчики не проронили ни слова. На следующее утро - пуля в голову.

	01.13.48.
	Молодой человек
	(в недоумении) Это же полный произвол!

	01.13.48.
	Фрейзер
	(кричит) Но они сделали это, хорошо! \ Может, откажетесь от работы? \ Вот такие методы они применяют к нам. (кричит злобно) Глядите в оба и держи рот на замке! \ Ясно? \\ Ребята, расслабьтесь. Что обо мне подумают? \ Это же вечеринка. \ (хитро) Что хотите? Берите, все бесплатно. Налетайте. \ Господи!

	01.14.14.
	Хукер (ж)
	Ты что это себе позволяешь? Какого черта, ты что?

	01.14.20.
	Фрейзер
	(агрессивно, громко) Я привел тебя не для того, чтобы ты весь вечер нюхала эту дрянь. \ Хммм…\\ (кричит) Заткнись! Сделай одолжение. Будь добра. Потише. Потише.

	01.14.51.
	Фрейзер
	(неровно) Не стойте, ребята. \ Позабавьтесь с кем-нибудь. Это же их работа. \ Господи боже!

	01.14.58.
	Молодой человек
	(настороженно) Фрейзер! \ пришли ребята, о которых я тебе говорил. Вон они там.

	01.15.05.
	Фрейзер
	Они хорошие мальчики?

	01.15.05.
	Молодой человек
	Да…

	01.15.06.
	Фрейзер
	(заинтересованно) Хорошо, покажи мне!

	01.15.08.
	Молодой человек
	Хорошо, ребята, это Фрейзер. \ Фрейзер, это Квик и Джеймс.

	01.15.15.
	Фрейзер
	(льстиво) Рад познакомится, джентльмены. \ Вы себе ни в чем не отказываете?

	01.15.22.
	Куик (м)
	(довольно) Да. Все клево. Отличная вечеринка.

	01.15.25.
	Фрейзер
	Заработать хотите?

	01.15.26.
	Куик (м)
	Заработать? Я люблю деньги.

	01.15.30.
	Дойл
	(Кристиану) О! Стой! \ Куда собрался?

	01.15.32.
	Кристиан
	(оправдываясь) Мне пора идти. У меня свидание.

	01.15.33.
	Дойл
	Оу! Ясно. Желаю удачи.

	01.15.37.
	Фрейзер
	Крис! \ Дашь мне сигарету?

	01.15.42.
	Кристиан
	(испуганно надсмехаясь) Да…

	01.15.47.
	Фрейзер
	Так ты уходишь от меня?

	01.15.49.
	Кристиан
	Да.

	01.15.50.
	Фрейзер
	(недовольно) Тебе здесь неинтересно?

	01.15.51.
	Кристиан
	Нет, здесь все здорово. Я, я… просто очень устал.

	01.15.53.
	Фрейзер
	(надсмехаясь) Ааа! Ах, ты устал? \ Что ж, иди, хорошо.

	01.15.57.
	Кристиан
	(тихо) Да… До скорого.

	01.15.58.
	Фрейзер
	Эй, может быть, тебя подвезти? Я могу…

	01.15.59.
	Кристиан
	Нет, нет, спасибо.

	01.16.06.
	Фрейзер
	(умиротворенно) С ним полный порядок.

	01.16.07.
	Дойл
	(уверенно) Да, он свой человек.



	
	
	

	
	Метро
	

	01.17.13.
	Марк
	Что с тобой случилось? Ты здоров, парень?

	01.17.13.
	Кристиан
	(испуганно) Да! Да, я…я доставал плеер. Надоело слушать.

	01.17.19.
	Марк
	(грозно) Куда едем то?

	01.17.20.
	Кристиан
	В Бэтнел Грин.

	01.17.21.
	Марк
	Пошли, я с тобой!

	01.17.22.
	Кристиан
	Да, хорошо. Поехали.

	
	
	

	01.17.47.
	Кристиан
	(неровно) Пора уже остановится. Вы знаете же ,кто он. Арестуйте же его.

	01.17.51.
	Джон Харрис
	Ты с ним уже встречался?

	01.17.52.
	Кристиан
	(недовольно) Да, встречался.

	01.17.54.
	Джон Харрис
	Что случилось, Крис?

	01.17.55.
	Кристиан
	(неровно) Один их парень, Марк Берн, кажется, он что-то подозревает.

	01.18.00.
	Джон Харрис
	Кто он такой?

	01.18.02.
	Кристиан
	Правая рука Джека. Он всем там заправляет у него и все знает. \ Марк наблюдает постоянно за мной. Я чувствую, как он меня пасет.

	01.18.11.
	Джон Харрис
	Они что-то затевают. Где?

	01.18.15.
	Кристиан
	(надсмехаясь) А на меня Вам совсем наплевать? \ (неровно) Скорее всего, в клубе. \ Я все записал на кассету.

	01.18.32.
	Джон Харрис
	Расскажи мне о Марке Берне.

	
	
	

	
	Крис и Рейчел
	

	01.18.55
	Кристиан
	(грустно) Что ты делаешь?

	01.18.58.
	Рейчел
	Пытаюсь узнать тебя просто получше.

	01.19.01.
	Кристиан
	Ну и как, получается?

	01.19.05.
	Рейчел
	А у тебя есть другие предложения?

	01.19.09.
	Кристиан
	(вздыхает, грустно) Послушай, \ ты проводишь здесь много времени. \ Мне кажется, это…это несправедливо. Я не могу...

	01.19.17.
	Рейчел
	(перебивает) Хочешь, чтобы я ушла? (грубо, громко) Отстань от меня!

	01.19.20.
	Кристиан
	(перебивает крича) Рейчел! Выслушай меня!

	01.19.21.
	Рейчел
	(перебивает) Отстань от меня!

	01.19.21.
	Кристиан
	(спокойно) Послушай меня!

	01.19.22.
	Рейчел
	(крича) Я хотела бы тебя выслушать. Только ты всегда молчишь, Крис!

	01.19.24.
	Кристиан
	Подожди!

	01.19.25.
	Рейчел
	(гневно) Не трогай меня! \ (крича) То ты попросишь меня остаться, то гонишь. \ Что ты о себе возомнил, черт побери?

	01.19.29.
	Кристиан
	(крича) Ты все не так понимаешь!

	01.19.30.
	Рейчел
	(перебивая, кричит) Никак я не понимаю!!! \ (расстроено, на слезах) Я тебя почти не вижу. Ты молча исчезаешь, молча возвращаешься. Что я должна думать, Крис? \ Чего ты так боишься? \ (спокойно, на слезах) Зачем ты терзаешь себя и меня? \ Ну зачем?

	
	
	

	
	Джон Харрис

(по телефону)
	

	01.20.11.
	Сэм
	Алло?

	01.20.14.
	Джон Харрис
	(неловко) Привет!

	01.20.17.
	Сэм
	(устало, хрипло) Джон?

	01.20.18
	Джон Харрис
	Как у тебя дела?

	01.20.19.
	Сэм
	(устало) Боже мой, Джон. Ночь на дворе, я падаю с ног. \ Марти весь день хнычет. \ Он заперся в комнате.

	01.20.31.
	Джон Харрис
	Что с ним?

	01.20.33.
	Сэм
	У него выпал зуб. \ Он рыдал без остановки.

	01.20.38.
	Джон Харрис
	Так сильно расстроился?

	01.20.42.
	Сэм
	Потому что, зубная фея забыла положить ему подарок под подушку. \ Она совсем замоталась.

	01.20.50.
	Джон Харрис
	Аххх…

	01.20.52.
	Сэм
	У тебя все в порядке?

	01.20.54.
	Джон Харрис
	Прекрасно.

	01.20.57.
	Сэм
	Ладно, пойду спать. Фее нужно отдохнуть. \ Что-то не так?

	01.21.10.
	Джон Харрис
	(вздыхает) Все наладится.

	01.21.14.
	Сэм
	Да, я знаю. \ (грустно) Джон… \ (вздыхает) Чего ты хочешь, Джон?

	01.21.29.
	Джон Харрис
	(грустно, медленно, колеблясь) Я ммм…\ я…\ просто хотел поговорить.

	
	
	

	
	Рынок
	

	01.21.44.
	Марк
	Все в порядке? Как дела?

	01.21.44.
	Продавец
	В порядке.

	01.21.45.
	Марк
	Сделай нам одолжение, пришли к нам в клуб корзину яблок. \ Кому пришла в голову идея засунуть в бутылку пива ломтик лимона? \ Наверняка тому, кто впервые попробовал шипучку.

	01.21.45.
	Проститутка
	(перебивая) Хочешь девочку, милый?

	01.21.55.
	Марк
	(грубо) Отвали.

	01.21.56.
	Проститутка
	(недовольно) Урод!

	01.21.59.
	Марк
	Хммм…\ Ты в порядке? Что всё молчишь? Давай, выкладывай.

	01.22.04.
	Кристиан
	(колеблясь) Хотел кое о чем спросить тебя.

	01.22.06.
	Марк
	О чем? Травки, что ли, хочешь?

	01.22.09.
	Кристиан
	(неоверенно) Ммм…\ да, нужно поднять настроение…

	01.22.10.
	Марк
	Ммм…\ да….

	01.22.12.
	Кристиан
	Давай зайдем туда.

	01.22.14.
	Марк
	Да, хорошо. Нет проблем.

	01.22.25.
	Марк
	Посмотрим, что у нас для тебя есть. \ Послушай, Кристиан, \  не налегай особо на эту дрянь, хорошо? \ Дай мне слово.

	01.22.33.
	Кристиан
	Конечно. Обещаю. \ Сколько с меня?

	01.22.35.
	Марк
	Брось, нисколько. Не нужно. 

	01.22.37
	Кристиан
	(перебивая) Спасибо!

	01.22.38.
	Марк
	Это подарок.

	01.22.38.
	Кристиан
	Возьми.

	01.22.39.
	Марк
	Крис, правда. Не нужно.

	01.22.40.
	Кристиан
	Прошу. Возьми!

	01.22.40.
	Марк
	(категорично) Нет. Крис, не возьму.

	01.22.41.
	Кристиан
	(настойчиво) Бери, кому говорю!

	01.22.42.
	Кристиан
	Возьми, говорю!

	01.22.43.
	Марк
	(грубо) Нет.

	01.22.44.
	Кристиан
	(кричит, грубо) Возьми, мать твою!

	01.22.45.
	Полиция (м)

Полицейский 1
	(кричит) Руки вверх!

(громко крича) Полиция! Руки вверх!

	01.22.46.
	Полицейский 2
	(громко крича) Ни с места!

	01.22.59.
	Марк
	(злобно) Стукач! \ Стукач! \ Мразь! \ (агрессивно кричит) Стукач, мать твою! \

	01.23.04.
	Полицейский 1
	(громко) Держите его!

	01.23.05.
	Марк
	(кричит) Стукач, мать твою!

	01.23.05.
	Полицейский 2
	(громко) Прекрати!

	01.23.06.
	Полицейский 1
	(громко) Закрой свой рот!

	01.23.07.
	Марк
	(кричит еще громче) Стукач! \ Чертов стукач! \

	01.23.13.
	Марк
	(кричит вдалеке) Стукач! \ (успокоился, вдаеке) Ну ладно-ладно! \ (громкий крик) Стукач!

	01.23.26.
	Кристиан
	(недовольно) Отстаньте, \ не трогайте меня!

	01.23.28.
	Джон Харрис
	(успокаивая) Все хорошо, Крис.

	01.23.29
	Кристиан
	(громко, грубо) Черта с два. \ (спокойно) Я не могу этого сделать. \ Только не это.

	01.23.34.
	Джон Харрис
	Можешь. \ Ты можешь это сделать. \ Можешь.

	01.23.38.
	Марк
	(очень далеко кричит) Стукач! \ Я тебя найду.

	01.23.44.
	Джон Харрис
	(спокойно) Успокойся, Крис. \ Все будет хорошо.

Все почти закончилось, поверь, \ ты можешь доверять мне.

	
	
	

	
	В клубе.
	

	01.24.02.
	Коэн
	(озабоченно) Марка не видел?

	01.24.03.
	Кристиан
	Нет. \ (заикаясь) Последний раз видел его на рынке.

	01.24.06.
	Коэн
	(недовольно) Куда же он делся, мать его? \ Эй, извини, Джек, я везде его искал. Его нигде нет.

	01.24.13.
	Джэк Дойл
	(недовольно) Куда же он пропал, мать его?

	01.24.17.
	Коэн
	Нигде нет его!

	01.24.17.
	Джэк Дойл
	Ты Криса спрашивал? \ Может он знает? \

(Кристиану) Крис! \ Послушай меня, сегодня вечером ты за главного. \ Я буду занят с мистером Фрейзером. \ Если возникнут какие-нибудь проблемы, любые, тебе придется решать их самому. \ (приказным тоном) Не хочу, чтобы меня беспокоили, когда я с ним. Тебе все ясно?

	01.24.33.
	Кристиан
	Ясно.

	01.24.34.
	Джэк Дойл
	Билли! \ Послушай, как только найдешь Марка, тащи его сюда. \ (озлобленно) Я отрежу ему член.

	
	
	

	
	Полиц. офис. Ночь.
	

	01.24.45.
	Работник офиса (м)
	Мистер Харрис. \ Вас к телефону Кристиан О'Нил.

	01.24.51.
	Джон Харрис
(по телефону)
	Крис?

	
	
	

	
	Ночной клуб Дойла
	

	01.25.22.
	Фрейзер
	Эй! Как поживаешь?

	01.25.24.
	Джэк Дойл
	Ну, что будем делать?

	01.25.25.
	Фрейзер
	(с насмешкой) Ждать. \ Жвачку?

	01.25.29.
	Джэк Дойл
	Нет.

	
	
	

	
	
	

	01.25.52.
	Джон Харрис
	В чем дело?

	01.25.53.
	Кларк
	(в спешке) Марка Берна освободили.

	01.25.53.
01.25.54.
	Фостер

Джон Харрис
	(расстроено) О, господи!

(недоумевая) Почему?

	
	
	

	01.25.54.
	Кларк
	Формальность! \ О'Нил не взял наркотики. Они не заключили сделку. \ Мы могли обвинить его только в хранении наркотиков.

	01.26.01.
	Фостер
	Поздно. \ Операция подготовлена.

	01.26.03.
	Джон Харрис
	(настойчиво) Марк Бёрн должно быть направился уже в  клуб. \ Нужно вытащить Криса из клуба.

	01.26.05.
	Фостер
	Послушай, если мы попытаемся его вытащить, сорвется вся операция. \ Бёрн уже мог позвонить туда. \ И сказать, что его подставили? \ Он сам с этим разберется. \ Это моё предположение, Харрис. \ Парнишку жалко, но все пойдет по плану.

	01.26.15.
	Доннели
	Я согласен. Да, эта операция для нас важна, Что бы ни было,  
мы не можем рисковать. \ Хорошо, расскажи мне, что там за нестыковка произошла?

	01.26.26.
	Кларк
	Когда О'Нил впихивал ему деньги, он выронил наркотики. \ Мы ничего не могли сделать, сэр.

	01.26.28.
	Доннели
	Даже задержать его?

	01.26.30.
	Фостер
	(крича) Харрис! \ Кому Вы звоните? \Кристиану? \ Нельзя этого делать сейчас.

	01.26.40.
	Джон Харрис
	Я звоню не ему.

	
	
	

	
	Клуб.
	

	01.27.02.
	Дойл
	(грубо, удивленно) Где тебя черти носили?

	01.27.03.
	Марк
	(испуганно) Нам нужно поговорить, мистер Дойл. \ Наедине.

	01.27.06.
	Дойл
	Извините. \ Идем наверх.

	01.27.09.
	Фрейзер
	(недовольно) Куда ты пошел?

	01.27.11.
	Дойл
	Я скоро вернусь.

	01.27.16.
	Кристиан
	Мне нужно поговорить с тобой! Прошу.

	01.27.17.
	Рейчел
	Только не сейчас, я со своими друзьями. \ Нет, извини

	01.27.19.
	Кристиан
	(умоляюще) Нет, Рейчел, пожалуйста!

	01.27.20.
	Рейчел
	(грубо) Нет!

	01.27.21.
	Кристиан
	(кричит) Рэйчел! \ Ты должна уйти отсюда!

	
	
	

	
	В машине.
	

	01.28.08.
	Фостер
	(неожиданно) Это еще что, Харрис? \ Он что здесь делает?

	01.28.22.
	Грей
	(по рации) К вам подъезжает грузовик.

	01.28.23.
	Фостер
	(по рации) Принято. \\ Не поздновата ли доставка, а?

	
	
	

	
	В клубе.
	

	01.29.12.
	Дойл
	(спокойно) Что ищем, Крис? \ Пистолет? \ Что ты собирался убить меня? \ Что ты натворил, Крис? \ (грубо, зло) Ты понимаешь, мать твою, что ты натворил? \ Зачем тебе это нужно? Что тебе обещали? Давай, расскажи мне, что тебе обещали! Хммм? Ну, давай же!

	
	
	

	01.29.33.
	Фостер
	(по рации) Всем внимание!

	
	
	

	01.29.37.
	Кристиан
	(гневно) Лучше убей меня, мать твою, Джек! \ Все остальное ты уже разрушил.

	01.29.39.
	Дойл
	(кричит, очень зло) Я взял тебя к себе.  \ Я дал тебе все!

	01.29.42.
	Кристиан
	(яростно, сквозь зубы) Ты убил моего отца! \ (кричит) Ты убил его, мать твою! 

	01.29.44.
	Дойл
	(перебивает, крича) Послушай меня, твой отец был чертовым алкоголиком! Он был кретином! Ничтожеством! \ Он хотел разрушить все, \ над чем я работал. 

	01.29.49.
	Кристиан
	(яростно кричит) Да? Что же? Очередную твою чертову сделку с наркотиками? Давай, убей же меня. Мне все равно. Просто убей меня, мать твою!

	01.29.56.
	Дойл
	(злобно кричит) Ты правда этого хочешь?

	01.29.58.
	Кристиан
	(громко) Да!

	01.29.59.
	Дойл
	(кричит) Действитеьно!!!

	
	
	

	01.30.02.
	Джон Харрис
	Это он!

	01.30.03.
	Фостер
	(по рации, громко) Пошли!

	01.30.12.
	Голос полицейского (м)
	(крича) Пошли! Пошли!

	01.30.13.
	Полицейский
	(громко) Полиция! Сохраняйте спокойствие.

	01.30.15.
	Полицейский
	(громко) Руки вверх!

	01.30.16.
	Мужчина (преступник)
	Черт!

	01.30.18.
	Фостер
	(бежит, кричит)Харрис!

	
	
	

	01.30.27.
	Кристиан 

(убивает Дойла)
	(вопль гнева) Ааааа…\ Ааааа…

	
	
	

	01.30.53.
	Рейчел
	(кричит) Крис! \ Крис! \ Крис?

	01.30.59.
	Фрейзер
	Ты его подруга?

	01.31.02.
	Джон Харрис
	Отпусти ее!

	01.31.03.
	Фрейзер
	(протяжно) Джон! (смеясь) Где твой пистолет? \ Тебе понравился Лондон? \\ Везде одно и то же дерьмо.

	01.31.15.
	Джон Харрис
	(кричит, грубо) Отпусти ее.

	01.31.16.
	Фрейзер
	(громко кричит, яростно) Да, пошел ты!

	01.32.19.
	Джон Харрис
	Как вы? Нормально?

	01.32.28.
	Кристиан
	(спокойно) Довольны?

	01.32.29.
	Джон Харрис
	(приказным тоном) Опусти пистолет, Крис.

	01.32.33.
	Кристиан
	Это была самозащита.

	01.32.37.
	Джон Харрис
	Хорошо. \ Все уже закончилось. Опусти его.

	01.32.41.
	Кристиан
	Вы меня арестуете?

	01.32.42.
	Джон Харрис
	(громко, приказывая) Опусти пистолет.

	01.32.53.
	Рейчел
	(плача) Все хорошо.

	01.33.11.
	Джон Харрис
	(спокойно) Все. \\ Нам пора идти.

	
	
	

	
	Аэропорт.
	

	01.34.22.
	Джон Харрис
	(по телефону) Привет, это я.

	01.34.22.
	Сэм
	(по телефону) Привет. \ Ты где?

	01.34.26.
	Джон Харрис
	(грустно) В Лондоне. \ В аэропорту. \ Вылетаю в Лос-Анджелес.

	01.34.34.
	Сэм
	(удивленно) Прямо сейчас?

	01.34.37.
	Джон Харрис
	(осторожно) У меня транзитный рейс через Нью-Йорк.

	01.34.41.
	Сэм
	Ясно.

	01.34.42.
	Джон Харрис
	(колеблясь) Я…я подумал, что…что мог бы зайти.\ Повидать…,  повидать детей.

	01.34.50.
	Сэм
	Хорошо. Они обрадуются.

	01.34.56.
	Джон Харрис
	(растроганно) Отлично. До встречи.

	01.34.59.
	Сэм
	Позвони, когда прилетишь.

	01.35.10.
	Женщина объявляет рейс
	Объявляется посадка рейса номер ДС – 0 0 1 авиакомпании Вёрджини Атлантик Эйрланз.




